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част 

на 

речта 

част на  
изречение 
роля  

грам. 
корпус т.е. 
спр./скл. 

превод  

t¦j  AcPl.f a  

toÝj  AccPl o  

toà  GenSg o  

q£lattan n accS a море  

gÁn n AcSgf ac земята(я) 

M…lhton n AccS o  

Kàroj n nomS o  

Tissafšrnh n AcS xc  

basilša n acc xvsv царя(го) 

str£teuma n NS xc войска  

m»thr n nomS xs майка  

prÒfasij n NSf xv претекст  

pÒleij n NP xv градове  

oŒ pron persDS  му  

kat¦ praep Acc  по  

prÕj praep Acc  до  

taÚtaj pron APl.f a тези  (градове) 

¥llh pron NSf a друга  

aÛth pron NSf a тази  

taàta pron NPl.n a тия  

aÙtîn pron GP o на тях  

aÙtù pron mdatS o нему  

aÙtoà pron mGS o на него  

sunšpratten v impf3A 1m помагаше  

Ãn v impf3S 2 беше  

™poliÒrkei v impf3SA vce обсаждаше  

ºx…ou v impf3SA vco настоявам  

™peir©to v impf3SM vca опитваше 

¥rcein v infPrA 1 управление 

¡qro…zein v infPrA 1d събиране 

kat£gein v inf.PrA 1 връщам  

doqÁnai v inf.AorP  да бъде дадена 

sullšxaj v prtNSAm 1g като събра  

™kpeptwkÒtaj v prtPfAAPm  изгнаници(го) 



 
 
 

pšmpwn v pNSA  пращайки  

feÚgontaj v prtAPlAm  изгнаниците  

Øpolabën v prtNSAm   като подслонил 

ín v prtNSm  бидейки  

m©llon adv   повече по-скоро 

À coni    отколкото  

kaˆ coni  съч  и 

aâ partic  0 от друга страна  

dM partic  0 и 


